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Nota: 

Esta tradução está dividida em três partes: 

1. Palavras chaves e vocabulário.

2. Texto para leitura.

3. Texto e tradução livre.

Assim, você pode escolher qual parte imprimir.

Abraços.

Dyno

Palavras chaves numa tradução

	Verbos auxiliares
	Sufixos

	Will = verbo auxiliar utilizado na formação do futuro

Would = verbo auxiliar utilizado na formação do futuro do pretérito

Can = poder, ser capaz (verbo auxiliar)

Could = poderia, seria capaz (passado de “can”)

May = poder, ser possível (verbo auxiliar)

Might = poderia, seria possível (passado de “may”)

Ought = dever (verbo auxiliar)


	-ly = sufixos para formação de adjetivos e advérbios. 

Por exemplo: heavenly = celeste, divino ou celestialmente; lovely = gracioso ou amavelmente; lonely = solitário ou solitariamente

-less = sufixo que indica falta, ausência.

Por exemplo: loveless = sem amor; fearless = destemido

-ness = sufixo que forma substantivos abstratos.

Por exemplo> seriousness = seriedade, sinceridade


TEXTO

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/americas/6563359.stm
Published: 2007/04/17 15:12:49 GMT
© BBC MMVII

Brazil's homeless and landless unite 

Brazil's landless1 and homeless2 movements have been on the march in April, bringing renewed attention to their demands in a month of protests. 

In the countryside3, protest action is led4 by the controversial and better known organisation of landless workers, MST, or Movimento dos Trabalhadores Sem Terra. 

Critics say not all its members are rural workers, and condemn its tactics of illegally occupying land, but it remains5 one of the best organised social movements in Latin America. 

In a typical headline grabbing move, its activists invaded the headquarters of the government's land reform agency to make a point about what they see as the slow pace of reform. 

Crammed inside 
In cities like Sao Paulo, a variety of groups are involved - including the organisation of "roofless" or homeless, Movimento dos Trabalhadores Sem Teto. 

In the last fortnight6 this group, among others, has been organising renewed illegal occupations or invasions of empty7 buildings in Sao Paulo. 

In one such building - 460 families who live there are crammed8 into small rooms on 22 floors9. 

Prestes Maia has been occupied since 2002, but once again this week the residents have been living with the threat of eviction10. 

That immediate threat11 appears12 to have been lifted13 - due it seems, to an intervention by the Lula government, and alternative accommodation is being sought14 for the residents. 

Billons of dollars of government funding towards15 housing and sanitation in Brazil is now due, money that comes from the government's main development plan, offering promise for the future. 

For the residents of Prestes Maia, it cannot come soon16 enough17. 

Keeping afloat 
As you make your way up the stairs, the walls are potted with holes, water escapes from leaking pipes and rusty window frames and exposed electrical cables are a further sign of decay. 

But as you reach floor after floor you find scores of families trying to eke out an existence, determined to maintain some dignity. Several floors below, a free library is the only bright spot where the children can escape. 

Maria told us: "I consider here my home, it's not what you would dream of - there is not even proper walls... Prestes Maia is a big struggle, one to get through every day." 

At a rally18 at Itapecerica da Serra, on the outskirts19 of Sao Paulo, where homeless groups have invaded land and set up a huge sprawling20 tent21 city, homeless groups and the MST shared a platform. 

They deny22 they are running a joint campaign, but can see benefits in taking action at the same time. 

"We are fighting for the same objectives, because each one has specific objectives, but in essence we are fighting the same enemies... and demanding from the federal and state governments answers to the problems of the majority of the Brazilian people," says Gilmar Mauro of the MST. 

In the MST there is also growing impatience with the government, which in turn would argue that much has been done for the landless in Brazil. It points to land that has been distributed to almost 400,000 families. 

But there are signs that the MST is going to make plain its irritation with President Luiz Inacio Lula da Silva, an old friend of the landless movement. 

Its leaders say Lula's government has been too timid, too slow to take on the big landowners. 

Over the next few months the protest could get personal. 
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Brazil's homeless and landless unite 

Brazil's landless1 and homeless2 movements have been on the march in April, bringing renewed attention to their demands in a month of protests. 

Os movimentos dos sem terra1 e sem casa2 tem estado em marcha em abril, trazendo renovadas atenções sobre suas demandas em um mês de protestos. 

In the countryside3, protest action is led4 by the controversial and better known organisation of landless workers, MST, or Movimento dos Trabalhadores Sem Terra. 

Na zona rural3, a ação de protesto é conduzida4 pela controvertida e melhor conhecida organização dos trabalhadores sem terra, MST, ou Movimento dos Trabalhadores Sem Terra.

Critics say not all its members are rural workers, and condemn its tactics of illegally occupying land, but it remains5 one of the best organised social movements in Latin America. 

Críticos dizem que nem todos os seus membros são trabalhadores rurais, e condenam suas táticas de ocupação ilegal de terras, mas ele permanece5 um dos mais bem organizados movimentos sociais da América Latina. 

In a typical headline grabbing move, its activists invaded the headquarters of the government's land reform agency to make a point about what they see as the slow pace of reform. 

Em uma típica marca agarrada ao movimento, em suas atividades invadem os escritórios do governo das agências de reforma agrária para marcar um ponto sobre o que eles vêem como um lento passo para a reforma.

Crammed inside 
In cities like Sao Paulo, a variety of groups are involved - including the organisation of "roofless" or homeless, Movimento dos Trabalhadores Sem Teto. 

Nas cidades como São Paulo, uma variedade de grupos está envolvidos – incluindo a organização de “sem tetos” ou sem casa, Movimento dos Trabalhadores Sem Teto.

In the last fortnight6 this group, among others, has been organising renewed illegal occupations or invasions of empty7 buildings in Sao Paulo. 

Na última quinzena6 este grupo, entre outros, estiveram organizados renovadas ocupações ilegais ou invasões de construções vazias7 em São Paulo.

In one such building - 460 families who live there are crammed8 into small rooms on 22 floors9. 

Em uma construção – 460 famílias que vivem lá estão abarrotadas8 dentro de pequenas salas em 22 andares9. 

Prestes Maia has been occupied since 2002, but once again this week the residents have been living with the threat of eviction10. 

Prestes Maia está sendo ocupado deste 2002, mas uma vez mais esta semana os residentes estão vivendo com a ameaça de despejo10.

That immediate threat11 appears12 to have been lifted13 - due it seems, to an intervention by the Lula government, and alternative accommodation is being sought14 for the residents. 

Que a imediata ameaça11 parece12 ter sido suspensa13 – devido ao que parece, uma intervenção do governo Lula, e acomodações alternativas estão sendo procuradas14 para os residentes.

14. sought (passado de seek) = procurar buscar

Billons of dollars of government funding towards15 housing and sanitation in Brazil is now due, money that comes from the government's main development plan, offering promise for the future. 

Bilhões de dólares dos fundos do governo para15 moradia e saneamento no Brasil são agora esperados, dinheiro que vem do principal plano de desenvolvimento do governo, prometido para o futuro.

For the residents of Prestes Maia, it cannot come soon16 enough17. 

Para os residentes do Prestes Maia, isto pode não breve16 o suficiente17.

Keeping afloat 
As you make your way up the stairs, the walls are potted with holes, water escapes from leaking pipes and rusty window frames and exposed electrical cables are a further sign of decay. 

Quando você faz o caminho pelas escadas, as paredes estão com buracos, a água escapa dos canos e as janelas enferrujadas e cabos de eletricidade expostos são favorecimento para um sinal de decadência.

But as you reach floor after floor you find scores of families trying to eke out an existence, determined to maintain some dignity. Several floors below, a free library is the only bright spot where the children can escape. 

Mas quando atinge um andar após outro andar você encontra um grande número de famílias tentando do aumentar uma existência, determinada a manter alguma dignidade. Muitos andares abaixo, uma biblioteca livre é a única luz onde as crianças podem libertar-se.

Maria told us: "I consider here my home, it's not what you would dream of - there is not even proper walls... Prestes Maia is a big struggle, one to get through every day." 

Maria diz-nos: “Eu considero aqui meu lar, isto não é o que eu sonharia – não há propriamente paredes... o Prestes Maia é um grande conflito, um começo e fim todo dia”.

At a rally18 at Itapecerica da Serra, on the outskirts19 of Sao Paulo, where homeless groups have invaded land and set up a huge sprawling20 tent21 city, homeless groups and the MST shared a platform. 

Numa reunião18 em Itapecerica da Serra, nas cercanias19 de São Paulo, onde grupos sem casa invadiram a área e colocaram uma espaçosa20 cidade de tendas21, grupos de sem car e do MST dividem uma plataforma.

They deny22 they are running a joint campaign, but can see benefits in taking action at the same time. 

Eles negam que eles estão planejando uma campanha em conjunto, mas podem ver benefícios em ações tomadas ao mesmo tempo.

"We are fighting for the same objectives, because each one has specific objectives, but in essence we are fighting the same enemies... and demanding from the federal and state governments answers to the problems of the majority of the Brazilian people," says Gilmar Mauro of the MST. 

“Nós estamos lutando pelos mesmos objetivos, porque cada um tem objetivos específicos, mas em essência nós estamos lutando conta os mesmos inimigos, e demandando do governo federal e estadual perguntas para os problemas da maioria das pessoas do Brasil”, disse Gilmar Mauro do MST.

In the MST there is also growing impatience with the government, which in turn would argue that much has been done for the landless in Brazil. It points to land that has been distributed to almost 400,000 families. 

No MST há também crescido a impaciência com o governo, o qual argumentaria que muito tem sido feito para os sem terra no Brasil. Ele aponta para terras que foram distribuídos quase 400.00 famílias.

But there are signs that the MST is going to make plain its irritation with President Luiz Inacio Lula da Silva, an old friend of the landless movement. 

Mas há sinas de que o MST está fazendo planos, irritado com o Presidente Luiz Inácio Lula da Silva, um velho amigo do movimento dos sem terra.

Its leaders say Lula's government has been too timid, too slow to take on the big landowners. 

Seus líderes dizem que o governo Lula tem sido muito tímido, muito lento para tomar dos grandes proprietários de terras.

Over the next few months the protest could get personal. 

Dentro de poucos meses o protesto poderia tornar-se pessoal.
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